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NOTIFICACIÓN 

Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.4. 

1. Parte en el Acuerdo que notifica: SUIZA 

2. Organismo responsable: Oficina Federal de la Protección dei Medio Ambiente, los 
Bosques y el Territorio 

3. Notificación hecha en virtud dei artículo 2.5.2 [X], 2.6.1 [ ], 7.3 2 [ ], 7.4.1 [ J, o en 
virtud de: 

4. Productos abarcados (partida dei SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro caso 
partida dei arancel nacional. Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de 
partida de la ICS): Agentes extintores 

5. Título y número de páginas dei documento notificado: Modificación de la Ordenanza 
sobre las sustancias peligrosas para el medio ambiente 

6. Descripción dei contenido: Extensión de la prohibición existente relativa a las 
sustancias que agotan la capa de ozono, de conformidad con el anexo 4.16 de la 
ordenanza sobre gases sintéticos que producen efecto invernadero con un período de 
permanencia en la atmósfera de >5 años (por ejemplo, hidrocarburos perfluorados e 
hidrocarburos altamente fluorados). 

No se presentará ningún provecto de texto para la formulación de observaciones porque 
el texto objeto de la notificación figura en el punto 6 supra. 

7. Objetivo y razón de ser Impedir la aplicación de sustancias persistentes como agentes 
extintores 

8. Documentos pertinentes: Véase el punto S 

9. Fechas propuestas de adopción y entrada en vigor: El verano de 1995 

10. Fecha límite para la presentación de observaciones: 19 de diciembre de 1994 

11. Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o dirección y número de 
tel cax de otra institución: 


